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Midrashim on the Weekly Parsha:
Vayeira

Genesis 18:1:
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The Lord appeared to him by the terebinths of Mamre; he was sitting at the entrance of the tent
as the day grew hot.

Genesis Rabba 42:8
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Rabbi Yehuda and Rabbi Nechemia. Rabbi Yehuda said, in the plains of Mamre, and Rabbi
Nechemia said in the place of Mamre. According to the view of Rabbi Yehuda, the place was
called Mamre. According to the view of Rabbi Nechemia, it was the person who was called
Mamre. And why has he called Mamre? Rabbi Azaria said, in the name of Rabbi Yehuda, in the
name of Rabbi Simon, that he was forthright [sheimra panim] with Avraham. When the holy one
blessed be he told Abraham to circumcise [himself], [Abraham] went and consulted with his free
confidents. Aner said to him, “You're already 100 years old, and you’re going to harm yourself?”
Eschol said to him, “What? You’re going to finish yourself off between your enemies?” Mamre
said to him, “Your God, who stood you up in the fiery furnace, and [against] the kings, and in the
famine, and this thing that he told you to circumcise [yourself], you will not heed?” The Holy
One, blessed be He, said to him, “You gave him advice to circumcise, by your life, | will not reveal
[myself] to him in the place of Aner, and not in the palace of Eschol, but only in your palace, as it
is written (Genesis 18:1): The Lord appeared to him by the terebinths of Mamre.

Genesis Rabba 48:9
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At the opening of the tent” (Gen. 18:1): You have made a good opening for passers-by. You have

made a good opening for strangers. For were it not for you, | would not have created heaven and

earth, as it is said (Isa. 40:22), “[He] stretched out [the skies] like a tent to dwell in...
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Rabbi Abahu said: Abraham's tent was a dissected gateway [i.e., it had an entrance on both sides].
Rabbi Yudan said, it was like one of those double gated passageways [i.e., a room with an
entrance on two sides]. He [i.e., Abraham] said, "If | see them wandering in my direction, | will
know that they are coming to me" [that is to say: "because I've got two doorways, | won't miss
any passers-by"]. As soon as he saw people wandering in his direction, he would immediately run
to greet them, from the opening of his tent, and bow to them.
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The nations of the world were as if asleep, failing to take shelter beneath the wings of the Divine
presence. Who awakened them to come and take shelter? Abraham... How did Abraham do this?
He made an inn and opened doors in every direction, in order to receive all those passing by, as
it says “He planted a tamarisk (7wx) in Beer Sheva...” (Genesis 21:33). Rabbi Azaria said: what is
this [word] "7wN"? It is an acronym for eating (n'7'an), drinking (n"nw) and escorting one’s guests
(nm7).
Mishna Avot 1:5
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Yose ben Yochanan, the man of Jerusalem, said, let your house be wide open...

Commentary of Rabbeinu Yona
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[Your house should] be like the house of our father Abraham, peace be upon him, for his house

would be on the road in a tight spot so that passers by should come there; and that it should be

open on [all] four sides, so that from all sides that they come, they will find an open entrance and

they will turn into it.

Baba Batra 7b
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GEMARA: The Gemara asks: Is this to say that making a gatehouse is beneficial? But wasn’t there
that pious man, with whom the prophet Elijah was accustomed to speak, who built a gatehouse,
and after-ward Elijah did not speak with him again? The objection to the building of a gatehouse
is that the guard who mans it prevents the poor from entering and asking for charity. The Gemara
answers: This is not difficult: This, the case presented in the mishna, is referring to a gatehouse
built on the inside of the courtyard, in which case the poor can at least reach the courtyard’s
entrance and be heard inside the courtyard; that, the story of the pious man and Elijah, involves
a gatehouse that was built on the outside of the courtyard, completely blocking the poor’s access
to the courtyard’s entrance.



